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Contact™ Nipple Shield

Intended use

The Medela Contact Nipple Shields are intended to cover
and protect the nipples of a mother to support
breastfeeding

Indications

The Contact Nipple Shields are indicated for use when the
mother has flat or inverted nipples, sore nipples or suffers
from nipple pain. They can also be used when the baby has
latch-on problems (such as an atypical sucking technique),
when the baby does not transfer the milk well or for preterm
infants who fall asleep almost immediately at the breast.

Contraindications
There are no known contraindications.
Important safety information

Read all instructions before use

Use the product only for its intended use as described in
this instruction manual.

Use by more than one person without adequate
reprocessing may be a health risk and could cause cross-
contamination.

Use Medela original accessories only.

Do not use if the packaging is open or damaged before
first use

Inspect before each use. Throw away at the first signs of
damage or weakness.

Never leave packaging and components unattended. Keep
them out of reach of children.

If problems or pain occur, consult your lactation consultant
or physician.

SAVE THIS INSTRUCTION MANUAL

Cleaning

Important

| Only use drinking-quality water for cleaning

| Process the shield and the storage box prior to first use.

| Clean all parts immediately after use.

| The cleaning instructions below are general instructions.
For country-specific regulations and guidelines, ask your
Medela agent or visit our website (www.medela.com).

Before first use and once a day

| Clean the shield and the storage box as described under
“After each use”.

| Disinfect the shield and the storage box as described
under “Disinfection”.

After each use

Rinse the parts with cold water (approx. 20 °C). Clean the

parts with plenty of warm, soapy water (approx. 30 °C)

Use a commercially available washing-up liquid, preferably

without artificial fragrances and colouring. Rinse parts

with cold water (approx. 20 °C).

Dry with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth.

Alternatively, clean the parts in the dishwasher. Place

them on the top rack or in the cutlery section. Use a

commercially available dishwashing detergent.

Disinfection

Clean the product as described under «Cleaning»

Cover the parts with water and boil for five minutes.

Or use a Quick Clean microwave bag in accordance with
the instructions.

Dry with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth.

Storage

Put the clean nipple shield in the clean storage box, if
available. Alternatively, put the shield in a clean storage
bag or a clean environment. It is important that all residual
moisture dries. Do not store in an airtight container/bag.

How to use

1 Wash your hands thoroughly with drinking-quality water
and soap before touching the shield and the breast. Dry
your hands with a fresh towel or a single-use paper towel

| Clean the breast and surrounding area with a damp cloth
Do not use soap or alcohol which can dry the skin and
cause cracked nipples.

I Moisten the shield with water as this will help it to stick to
the skin (see figure 1).

| Push the tip almost inside out and grip the wings of the
shield (see figure 2).

I Place the shield centrally over the nipple (see figure 3).
The open section should point in the direction of the baby’s
nose during feeding.

Choosing the correct nipple shield size

When choosing the correct nipple shield size you need to

consider both mother and baby.

For the mother:

| The shield should fit comfortably without pinching.

In the case of a premature infant:

| When grasping the shield, the infant’s lips must be able to
reach the flat base of the shield against the breast.

Product variants
Available in 3 sizes: S/16mm, M/20mm or L/24mm.

Material nipple shield: Silicone
Material storage box: Polypropylene (PP)
Disposal: According to local regulations
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I The packaging contains
products intended to come in
contact with food

Compliance with the essential

requirements of Council

Directive 93/42/EEC of 14

June 1993 concerning medical
devices.

ALz
>/T< Do keep the device away from
,-\\ sunlight.
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Mpeanasuten 3a 3bpHa Contact™

MpenHasHaueHune
Npeanasutenure 3a 3bpHa Contact Ha Medela
CanpeaHasHayeHu Aa NnOKpPUBAT U Npeanassar 3bpHarta
Ha rbPAWTE Ha MaiikaTa no BPeMe Ha KbPMEHE.

Mokasauua
Mpeanasutenure 3a sbpHa Contact ca npeaxasHaueHn
38 ynoTpe6a oT Maiiku, KOUTO UMAT NNIOCKM, XNTBTHANM U
Bb3NaNEH 3bPHA NN CTPAAAT OT 60/1E3HEHU 3bPHA.
Te morar na ce M3N0N3BaT CbLIO v KOrato 6edeto uma
NPOGAEMU CbC 3aXBALLAHETO Ha 3bPHOTO (KATO HanpuMep
HETUNWYHA TEXHUKA Ha CyKaHe), korato 6e6eTo He noema
no6pe KbpMaTa unu 3a HeloHoceHu 6e6eTa, KouTo 3acnusar
nouTv BEAHAra Ha repaara.

MpoTuBonokasanua
HAMa M3BECTHN NPOTUBONOKA3AHNA

BaxHa nHdopmauma 3a 6esonacHocT
Mpeav ynotpe6a npoueTeTe BCHUKM MHCTPYKLMM
| Manonssaitte npoyKTa camo no npeaHasHaueHnero My,
KaKTO € 0NHCaHO B Te3M UHCTPYKLMK 3a ynoTpeda
| Ynotpe6ara ot noBeye oT eAHO Nuue 6e3 noaxoaatla
00patoTKa HOCH PUCK 33 3APABETO M MOXE 1A NPUYMHIA
KpBCTOCAHO 3apa3nsate.
W3nonasaitte camo opurnHanyu akcecoapu Ha Medela
He nsnonssaiire, ako onakoskara e 0T80peHa n
nospe/eHa npeay Nbpeara ynotpeda.
Mpoeepngaiite Nnpean BcAka ynotpeda. U3xsbpnete npn
MbPBY NPUBHALY Ha NOBPEAA UM NUNCA Ha 3APaBUHa
Ha Matepuana.
Hukora He 0cTaBAiiTe ONAKOBKM 1 KOMNOHEHTH 663 Han3op.
NpbXTe rv aaney o1 focera Ha feua.
AKO Bb3HUKHAT Npo6nemu unu 6onka, nocheersaite
e C KOHCYATAHTa N0 KbPMEHE UM NeKapA.
SANABETE TE3U UHCTPYKLIUW 3A YNOTPEBA

Mouncteane

BaxHo

3a noyncTBaKe naN0N3BaiTe camo nNuTeiiHa Boaa.

06paboTeTe NPEANAINTENA W KYTUATA 3a CbXPaHEHUE

npeau nbpsara ynorpeda.

MouncteTe BCUUKM YacTv BeAHara cnes ynorpeda.

VIHCTPYKLMUTE 32 NOUMCTBAHE N0-A0/1Y Ca 00W

UHCTPYKLMM. 3a CEUUhUIHI 33 bpXKaBaTa

paanopeaoy it ykasaHua NONUTaiiTe MECTHUA

npeacTasuten Ha Medela unn nocetete Hawua

yeb cait (www.medela.com),

Mpenwn nbpBata ynoTpeba v BEAHbX Ha ieH

| TlouncTeTe npeaNasuTensa u KyTuATa 3a CbXpaHeHue, KakTo
€ onucaro 8 pasnen ,Cnen BCAKa ynotpeoa”

| [leanHexiupaiiTe NPEANasNTENa U KyTUATA 3a ChbXpaHeHue,
KaKTo € OnucaHo B pasaen ,JeauHexuyma’

Cnen BcAka ynotpeba

| WannakHete yacTue cbe cTyaeHa soaa (npubnus. 20 °C).
MoumcTeTe YacTuTe ¢ 0GMNHO KONMUECTBO TONNA CanyHeHa
soaa (npu6nua. 30 °C). M3non3saiite npeanaraxa
B TbPrOBCKaTa MPeXa TeYHOCT 3a MOUNCTBAHE,
32 NPEANOYMTaHE 6E3 U3KYCTBEHI aDOMATK 1 OLBETUTENN
N3nnaknete yactute cbe cTyaeHa soaa (npuénus. 20 °C).
| Moacywere ¢ yncTaKbpna uNn 0CTaBeTe Aa U3CHXHE BbPXY
uncTa Kbpna.

| MoxeTe fa N0YNCTUTE YACTUTE U B CHAOMUANHA MALNHA.
MocTaseTe ru BbPXY rOpHaTa PEWETKA Uit B OTACNEHUETO
3anpubopw 3a xpaHeHe. Nanonasaiite npeanarau
B TbPrOBCKATa MPEXa Npenapar 3a MUeHE Ha ChAoBe

NesnHdekuna

| Mouncrete NPOAYKTa, KaKT0 € 0NUCaHo B pasaen
JMouuncTeaxe”,

| MokpwitTe yacTuTe C BOAA U 3BAPETE 38 NET MUHYTH.

| Vnuu3nonasaitte nnukose Quick Clean 3a MUKpOBLAHOBA
(ypHa CBIIACHO UHCTPYKLUNTE.

| Moacywere ¢ YuCcTa KbPNa UK 0CTABETE Aa U3CHXHE BBPXY
yucta Kvpna

CuxpaHeHue
MocTasete unctua NpeanasnTen 3a 3bpHa B yucrarta Kytna
3a CbXpaHEHWe, ako e HannuHa. MoseTe Cbuio Aa nocTasuTe
npeanasnTena u B YNCTa YaHTa 3a CbXPAHEHWe Un uncTa
cpena. BaxHo e octarbuHata Bnara na onae noacywena.
He CLXDQHRBHWE B XEpMETUYEeCKM 3aTBOPEHA Kywﬂ/uama

Kak na ce nsnonssa

ViaMuiiTe pbLeTe Ci CTApaTenHo ¢ NUTeiiHa BoAa U CanyH,

npeau Aa A0KOCHETe NPeANasuTens U rbpauTe.

MoACywWeTe PbLUETe CU C YACTA KbpIa UK XapTuena

KbpMa 3a eAHOKpaTHa ynoTpeda

MouncTeTe rbpAUTE U OKONHOTO NPOCTPAHCTBO C BAAXHA

Kbpna. He #3non3saiite cany uam cnupT, KOUTO Morat

[la uacywart Koxara u a Npeau3siKar Hanyksaue

Ha 3bpHaTa,

HaBnaxHeTe npeanasuTend ¢ BOAa, Thil KaTo T08a lie

MY NOMOTHE 1@ NPUAENHE KbM KoXara (BX. dur. 1)

MputucHeTe BbPXa Taka, ye NouTH Aa u3byTate BbTpelwHaTa

My CTPaHa HaBbH, W XBAHETE KpUNLATA Ha NpeAnasuTens

(BX. ur. 2).

MocTasete NpeanasuTens, kato ro LeHTpupare Haj

3bPHOTO (BX. (hur. 3). 0TBOpPEHaTa YacT TpAGBA A3 COUN KbM

Hoca Ha 6e6eT0 N0 BPEME Ha KbPMEHE.

W36upake Ha NpasuHua pasmep Ha NpeanasnTens 3a sbpHa

Mpu n3bupake Ha npasuneH pasmep Ha npeanasutens

3a 3bpHa TpAGBA Aa B3EMETE NPeABUA KAKTO MaiikaTa,

Taka u 6e6ero.

3a maiikara.

| Npeanasutenat TpA6Ba Aa npunara yao6xo, 6e3 aa cTucka

B cnyvaii ue 686610 € HEAOHOCEHO!

| Mpu 3axsawaqe Ha NpeanasuTena ycTHuTe Ha 6edeto
TpAOBA A MOraT Aa AOCTUTaT PABHATa 0CHOBA HA
npeAnasuTen KbM rbpaara.

BapuaHTy Ha npolykTa
Mpeanarace 8 3 pasmepa: S/16 mm, M/20 mm uan L/24 mm

MaTEDV\aﬂ Ha NPeanasnTenA 3a 3bpHa: CUNNKOH
Marepuan Ha KyTuaTa 3a Cbxpaxenue: noaunponunen (PP)
VI3XBbpAIAHE: CINACHO MECTHUTE Pasnopeaon

C € 0123

? OnaxoBkara CbabpXa npoayKTv,

CbOTBETCTBUE C OCHOBHMTE
U3NCKBaHMA Ha [lupeKTusa
93/42/EU0 Ha Cveeta ot
141011 1993 1. 0THOCHO
MEAMLIMHCKNTE M3aenua

npeaHasHayeHy 1a Bnusar B
KOHTAKT G XpaH.

N\

e MpeanasuTennt 1pacsa aa
/I\ Ce Nasit naney oT CAbHYEBA
) CBET/UHA.
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Rinnanibukaitsmed Contact™

Sihtotstarbeline kasutamine
Medela Contacti rinnanibukaitsmed on méeldud ema nibude
katmiseks ja kaitsmiseks, et aidata kaasa rinnaga toitmisele.
Néidustused
Contacti rinnanibukaitsmed on naidustatud, kui emal on
lamedad voi sissepoole pddratud, hellad véi valusad nibud
Neid voib samuti kasutada, kui imikul on suuga haaramise
probleemid (nt ebattiipiline imemistehnika), kui imik ei vota
piima hésti vastu vdi enneaegsete imikute puhul, kes jaavad
rinnaga toitmise ajal peaaegu kohe magama.

Vastunéidustused
Vastunaidustused pole teada.
Oluline ohutusteave

Enne kasutamist lugege kdiki juhiseid

I Kasutage toodet ainult kasutusjuhendis kirjeldatud
otstarbel

| Kui toodet kasutab nouetekohaselt tootlemata mitu

inimest, vdib see endast kujutada terviseriski

ja pohjustada ristsaastumist.

Kasutage tksnes Medela originaaltarvikuid.

Arge kasutage, kui pakend on enne esimest kasutuskorda

avatud voi kahjustunud.

Kontrollige enne iga kasutamist. Visake &ra esimeste

v6i puuduste

Arge jatke pakendit ega toote osasid jarelevalveta

Hoidke neid lastele kattesaamatus kohas.

Kui toote kasutamisel tekib probleeme voi tunnete valu,

votke ihendust imetamisndustaja voi arstiga.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES

Puhastamine

Téhtis teave

| Kasutage i (iksnes joomiskalblikku vett.

| Puhastage kaitset ja hoiukarpi enne esimest kasutust.

| Puhastage kdik osad kohe parast kasutamist.

| Allpool toodud puhastusjuhised on ildised juhised.
Asukohariigi erinduete ja juhiste kohta kiisige kohalikult
Medela esindajalt voi killastage meie veebisaiti
(www.medela.com).

Enne esimest kasutuskorda ja kord paevas

| Puhastage kaitset ja hoiukarpi nii, nagu on kirjeldatud
osas ,Parast iga kasutust”.

| Desinfitseerige kaitset ja hoiukarpi, nagu on kirjeldatud
osas ,Desinfitseerimine*.

Pérast iga kasutamiskorda

Loputage osi jaheda veega (ligikaudsel temperatuuril

Antspeniai ,Contact™*

Paskirtis
,Medela“ antspeniai ,Contact* skirti motinos speneliams
uZdengti ir apsaugoti maitinant kraitimi

Indikacijos
Antspeniai ,Contact” skirti naudoti, kai motinos speneliai
yra ploksti, jdube arba skausmingi. Juos galima naudoti
ir tada, kai kdikis nesugeba apZioti spenelio (nejprastai
Zinda), sunkiai priima pieng arba kai per anksti gimes
kadikis prie kraties beveik iSkart uzmiega.

Kontraindikacijos
Zinomy kontraindikacijy néra.

Svarbi saugos informacija

Prie$ naudodami, perskaitykite visas instrukcijas
| Naudokite gaminj tik pagal $iose naudojimo instrukcijose
nurodytg paskirtj.
Jei priemone naudoja daugiau nei vienas asmuo,
be tinkamo apdorojimo gali kilti pavojus sveikatai
ir infekcijos rizika.
Naudokite tik originalius ,Medela* priedus.
Nenaudokite, jei pries pirma karta naudojant pakuoté
buvo atidaryta arba pazeista.
Kaskart prie$ naudodami, apZitrékite. Atsiradus
pirmiesiems pazeidimo arba nusidévejimo
pozymiams, iSmeskite.
Niekada nepalikite pakuotés ir daliy be priezidros.
Juos laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
| Jei kyla problemy ar jauciate skausma, kreipkités

j savo zmdymu konsultanta ar gydytoja.
ISSAUGOKITE $IAS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS

Valymas

Svarbu!

| Plaukite tik geriamuoju vandeniu.

| Prie§ pirma karta naudodami apdorokite antspenius

ir laikymo déZe.

Po naudojimo nedelsdami nuvalykite visas dalis.

Toliau pateikti bendrieji valymo nurodymai. Konkrecioje

Salyje galiojanciy nuostaty ir gairiy teiraukités

,Medela“ agento arba iekokite misy svetainéje

(www.medela.com)

Prie§ naudojant pirma kartg ir kartg per dieng

| Antspenius ir laikymo déZe plaukite, kaip aprasyta dalyje

,Kaskart panaudojus".

I Antspenius ir laikymo déZe dezinfekuokite, kaip aprasyta
dalyje ,Dezinfekavimas*.

Kaskarl panaudojus

20 °C). Loputage osi rohke sooja (ligikaudsel
temperatuuril 30 °C). Kasutage kaubanduslikult
kat 0 i iima

kunstlike Iohna- ja varvaineteta. Loputage osi jaheda
veega (ligikaudsel temperatuuril 20 °C)

Kuivatage puhta riidelapiga véi jatke puhtale

riidelapile kuivama.

Teise voimalusena puhastage osi ndudepesumasinas.
Asetage need lemisele riiulile voi soogiriistade sektsiooni.
Kasutage miitgilolevat not

Desinfitseerimine

Puhastage toodet, nagu on kirjeldatud osas ,Puhastamine.
Katke osad veega ja keetke viis minutit.

Voi kasutage juhiste kohaselt mikrolaineahju kotti

Quick Clean

Kuivatage puhta riidelapiga v6i jatke puhtale

riidelapile kuivama.

Hoiustamine
Voimaluse korral pange puhas rinnanibukaitse puhtasse
hoiukarpi. Teise voimalusena pange kaitse puhtasse hoiukotti
voi puhtasse keskkonda. On oluline, et kogu jé&kniiskus
kuivaks ara. Arge hoidke dhukindlas konteineris/kotis.
Kasutamine
Enne nibukaitsme ja rinna puudutamist peske kasi
korralikult joomiskolbliku vee ja seebiga. Kuivatage kded
puhta réatiku voi ihekordseks kasutamiseks moeldud
paberrétikuga
Puhastage rinda ja imbritsevat ala niiske riidelapiga.
Arge kasutage seepi ega alkoholi, mis vGivad nahka
kuivatada ja pdhjustada nibude |6henemist.
Niisutage nibukaitset veega, et see paremini naha kiilge
kinnituks (vt joonis 1).
Liikake ots peaaegu pahempidi ning votke kaitsme
tiibadest kinni (vt joonis 2)
Asetage kaitsme keskpaik rinnanibu kohale (vt joonis 3)
Avatud osa peab toitmise ajal osutama beebi nina suunas.
Oige suurusega nibukaitsme vahmme
Oige suurusega nibukaitsme valimisel tuleb arvestada
nii ema kui ka imiku vajadustega.
Emale
| Kaitse peab sobituma mugavalt ilma pigistamata.
Enneaegse imiku puhul:
| Suuga kaitsmest haaramisel peavad imiku huuled ulatuma

vastu rinda oleva nibukaitsme lameda alusosani.

Tooteversioonid
Saadaval kolmes suuruses: S/16 mm, M/20 mm
jaL/24 mm

Nibukaitsme material: silikoon
Hoiukarbi materjal: poliipropiileen (PP)
Araviskamine: kohalike eeskirjade jérgi

C€ou

||H Pakend sisaldab tooteid,

Vastavuses meditsiiniseadmeid

késitleva 14. juuni 1993. aasta

néukogu direktiivi 93/42/EMU
pohinduetega.

mis on ette nahtud toiduga
kokkupuutumiseks.

NP
>/T< Hoidke seadet péikesevalgusest
/-\\ eemal.

dalis $altu (mazdaug 20 °C temperaturos)
vandemu. Plaukite dalis dideliame kiekyje $ilto (mazdaug
30 °C temperatiiros) muiluoto vandens. Naudokite rinkoje
parduodama skysta ploviklj, pageidautina be nenatraliy
kvapikliy ir dazikliy. Paskalaukite dalis $altu (mazdaug
20°C temperattros) vandeniu

Nusausinkite $varia $luoste arba palikite iSdziuti

ant $varios $luostes.

Dalis taip pat galima plauti indaplovéje. Padékite jas

ant virutinés lentynos arba stalo jrankiy skyriuje.
Naudokite rinkoje parduodama indy ploviklj

Dezinfekavimas

Gaminj plaukite, kaip aprasyta dalyje ,Valymas*.

Dalis panardinkite j vandenj ir virinkite penkias minutes.
Arba naudokite ,Quick Clean* mikrobangy maidelj

ir vadovaukités nurodymais.

Nusausinkite $varia luoste arba palikite i$dziuti

ant $varios $luostes.

Laikymas
Svarius antspenius jdékite | Svarig laikymo déZe. Taip pat
galima jdéti j $vary laikymo maiselj arba padéti $varioje
aplinkoje. Svarbu, kad visa likusi drégme baty nudZidvusi.
Nelaikykite hermetiskame inde / maigelyje.
Naudojimas
Prie$ liesdamos antspenj ir kratj, rankas kruop$¢iai
nusiplaukite geriamuoju vandeniu su muilu. Nusausinkite
rankas $variu arba vienkartiniu popieriniu rank$luos¢iu.
Drégnu audiniu nuvalykite kratj ir aplinkine sritj
Nenaudokite muilo arba spirito, kurie gali i$dZiovinti
o0da ir sukelti speneliy suskilima.
Sudrekinkite antspenj vandeniu, kad geriau prilipty
prie odos (Zr. 1 pav.).
I18stumkite galiuka beveik visiSkai j iSore ir suimkite
antspenio sparnelius (zr. 2 pav.).
UZdékite antspenj ant spenelio per vidurj (zr. 3 pav.).
Zindant atviroji dalis turi bati nukreipta j kudikio nosyte.
Tinkamo antspeniy dydzio pasirinkimas
Renkantis tinkama antspeniy dydj, reikia atsizvelgti tiek
i motina, tiek j kodikj
Motinai:
| Antspenis turi patogiai tikti ir nespausti.
Jei kudikis glme per anksti:
| Kudikiui apZiojus antspenj, jo Iipos turi pasiekti ploks¢ia
antspenio pagrinda prie kraties.

Gaminiy variantai
Galimi 3 dydziai: S/16 mm, M/20 mm arba L/24 mm.

Antspeniy medZziaga: silikonas
Saugojimo dézés medziaga: polipropilenas (PP)
Salinimas: pagal vietos taisykles

93/42/EEB dél medicininiy

c € 0123 prietaisy reikalavimus.
akuotéje yra gaminiy, kurie
I Pak iy, kuri

skirti liestis su maistu.

Atitinka pagrindinius 1993 m.
birZelio 14 d. Tarybos direktyvos

4 .
AN Prietaisa saugoti nuo
4 saulés spinduliy.

Contact™ krutsgalu aizsargs

Paredzetais lietojums

Medela Contact kritsgalu aizsargi ir paredzéti mates
kritsgalu nosegsanai un aizsardzibai, atvieglojot barosanu
ar krati.

Paredzétais lietojums

Contact kritsgalu aizsargi paredzéti izmantosanai, ja matei
ir plakani vai ievilkti kratsgali, savainoti kratsgali vai

ja mate cie§ no sapém kritsgalos. Tos var izmantot arf tad,
ja zidainim ir problémas ar satver$anu (pieméram, netipisks
zZisanas panémiens), ja zidainis nepietiekami labi ziZ pienu
vai ja vin§ ir dzimis priek$laikus un aizmieg gandriz uzreiz
péc pielik§anas pie krits.

Kontrindikacijas
Nav nevienas zinamas kontrindikacijas.
Svariga informacija par droSumu

Pirms lieto$ izlasiet visus noradij
Izstradajumu izmantojiet tikai paredzetajam nolukam
— ka aprakstits $aja rokasgramata.
Ja izstradajumu izmanto vairak neka viena persona
un neveic atbilstosu apstradi, ir iespéjami apdraudgjumi
veselibai un savstarpgja kontaminacija.
Izmantojiet tikai Medela orlgma\os piederumus.
Neizmantojiet, ja iesainojums pirms pirmas lieto3anas
reizes bijis atverts vai ir bojats.
Parbaudiet pirms Katras lieto3anas reizes. Tiklidz pamanat
bojajuma vai nolietojuma pazimes, izmetiet.
lesainojumu un detalas nekad neatstajiet bez uzraudzibas.
Glabajiet tas bérniem neaizsniedzama vieta.
Ja mdas problémas vai sapes, sazinieties ar zidisanas
konsultanti vai arstu
SAGLABAJIET SO LIETOSANAS PAMACIBU
Tirisana
Svarigi
Mazgasanai izmantojiet tikai kvalitativu dzeramo udeni.
Pirms pirmas \zmamosanas reizes notiriet aizsargu
un glabaganas karbu.
Visas dalas notiriet talTt péc lietoSanas.
ie noradijumi par tirisanu ir visparéji noradijumi
Par notelkumlem un vadlinijam sava valst jautajiet
Medela parstavim vai apmek\eﬂet misu Ilmsk\a vietni
(www.medela.com).
Pirms pirmas lietoSanas un vienreiz diena
| Aizsargu un glabasanas karbu tiriet atbilstigi noradijumiem
sadala “Péc katras lietoSanas reizes”.
| Aizsargu un glaba$anas karbu dezinficgjiet atbilstigi
noradijumiem sadala “Dezinficé$ana”
P&c Katras lietodanas reizes
Detalas noskalojiet ar aukstu adeni (apm. 20 °C).
Detalas tiriet ar lielu daudzumu silta ziepjudens
(apm. 30 °C). Izmantojiet veikala nopérkamu mazgasanas
ITdzekli — labak tadu, kas nesatur maksligas smarZvielas
un krasvielas. Dalas noskalojiet ar aukstu udeni
(apm. 20 °C)
Nosusiniet ar tiru lupatinu vai atstajiet 20t uz tiras dranas.
Dalas varat mazgat arf trauku mazgajamaja masina.
Novietojiet tas uz aug$eja rezga vai édamriku nodalijuma.
Izmantojiet veikala nopérkamu trauku mazgajamo Iidzekli.
Dezinfice$ana
Izstradajumu tiriet atbilstigi noradijumiem sada
Detalas iegremdgjiet ddent un variet piecas mindtes.
Vai izmantojiet mikrovilnu krasnij paredzéto “Quick Clean”
maisinu atbilstigi ta lietodanas pamacibai.
Nosusiniet ar tiru lupatinu vai atstajiet 20t uz tiras dranas.

Glabasana

Tiro kratsgalu aizsargu ielieciet tira glaba$anas karba,

ja tada ir. Aizsargu varat ielikt ari tira glabaganas maisina
vai nolikt tira vieta. Ir svarigi, lai viss atliku$ais mitrums batu
nozuvis. Neglabajiet gaisa necaurlaidiga trauka/maisina.

LietoSana

Pirms pieskaraties aizsargam un kritij, rokas rapigi
nomazgajiet ar ziepém un kvalitativu dzeramo Gdeni.
Rokas nosusiniet ar tiru dvieli vai vienreizlietojamo
papira dvieli

Kruti un apkartéjo zonu noslaukiet ar mitru dranu
Neizmantojiet ziepes vai spirtu, jo tas var sausinat adu
un kratsgali var ieplaisat.

Aizsargu samitriniet ar tdeni, jo tas palidzes tam pielipt
pie adas (skatiet 1. attelu)

Galu gandriz pilniba izspiediet no iekSpuses uz aru

un satveriet aizsarga malas (skatiet 2. attélu)
Aizsargu uzlieciet tiesi uz krutsgala centra

(skatiet 3. attélu). Barosanas laika atvértajam
sektoram jabit zidaina deguna virziena.

Izvélieties pareizo kritsgalu aizsarga izméru

Izvéloties kritsgalu aizsarga pareizo izméru, janem véra
gan mate, gan zidainis.

Matei:

| Aizsargam japiegulst érti, tas nedrikst spiest.

Ja zidainis ir dzwmls priekslaikus:

| Tverot aizsargu, zidainim ar |ipam jaspéj aizsniegties
I1dz aizsarga plakanajai pamatnei pret krati.

Komplekts
Pieejami 3 izméri: $/16 mm, M/20 mm vai L/24 mm.

Kratsgalu aizsarga materials: silikons
Glabasanas karbas materials: polipropiléns (PP)
Izstradajuma likvidéSana: saskana ar vietéjiem noteikumiem
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Protectie Contact™ pentru mameloane

Utilizare prevazuta
Protectiile Contact pentru mameloane de la Medela sunt
prevazute pentru a acoperi $i a proteja mameloanele mamei,
pentru a oferi ajutor in timpul alaptarii.

Indicatii
Protectiile Contact pentru mameloane sunt indicate pentru
mamele care au mameloane plate sau ombilicate, iritate
sau dureroase. De asemenea, pot fi folosite atunci cand
bebelusul are probleme privind pozitia de alaptat (de exemplu,
are o tehnica de supt atipica), cand bebelusul nu transfera
laptele in mod adecvat sau pentru sugarii nascuti inainte
de termen, care adorm aproape imediat la sanul mamei.

Contraindicatii
Nu exista contraindicatii cunoscute.
Informatii importante privind siguranta

Cititi toate instructiunile inainte de folosire

Folositi produsul doar in scopul pentru care a fost
conceput, conform instructiunilor din acest prospect

de utilizare.

Utilizarea de catre mai multe persoane fard o reprocesare
corespunzdtoare poate implica riscuri de sanatate si poate
conduce la contaminare incrucisatd.

Utilizati numai accesorii originale Medela.

Nu utilizati dacd ambalajul este deschis sau deteriorat
inainte de prima utilizare.

Verificati inainte de fiecare utilizare. Aruncati produsul

la primele semne de detenorare sau sldbire.
Nu lasati ambal ne:
Nu le \asau la mdemana copiilor.

Dacé intampinati probleme sau aveti dureri, contactati
specialistul n lactatie sau medicul.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Curatarea

Important

| Pentru curatare utilizati doar apa potabild.

| Curdtati protectia si cutia de depozitare fnainte
de prima utilizare.

| Curdtati toate piesele imediat dupd utilizare

| Instructiunile de curatare de mai jos sunt instructiuni
generale. Pentru reglementarile si liniile directoare
nationale specifice, adresati-va reprezentantului Medela

. sau vizitati site-ul nostru web (www.medela.com).

Inainte de prima utilizare si o data pe zi

| Curdtati protectiile si cutia de depozitare conform
md|camlor din sectlunea ,Dupé fiecare utilizare”

| Dezinfectati protectiile i cutia de depozitare conform
indicatiilor din sectiunea ,Dezinfectare”.

Dupa fiecare utilizare

| Clatiti protectiile cu apa rece (aprox. 20 °C). Spalati

p\ese\a cu apd din abundentd, céldutd, cu sdpun

(aprox. 30°C). Utilizati un lichid de spa\ara disponibil

in comert, preferabil fara arome si colorant artificiali

Clatiti piesele cu apa rece (aprox. 20 °C).

Uscazi cu o carpd curatd sau lasati la uscat pe o carpa

curata.

Protectiile pot fi curdtate si in masina de spalat vase.

Asezati-le pe raftul de sus sau in compartimentul

pentru tacamuri. Folositi un detergent de vase

disponibil in comert.

Dezinfectare

I Curatati produsul conform indicatiilor din sectiunea

,Curétarea”.

Acoperiti piesele cu apd si fierbeti timp de cinci minute.

Sau utilizati 0 pungé Quick Clean in cuptorul cu microunde,

conform instructiunilor.

| Uscati cu o carpd curatd sau lasati la uscat pe o carpa
curata.

Depozitare
Puneti protectiile curate in cutia de depozitare, daca este
disponibild. Alternativ, puteti pune protectiile si intr-un
sdculet de depozitare curat sau intr-un mediu curat.
Este important sd se usuce toatd umiditatea reziduala.
Nu péstrati produsul fntr-un recipient/o pungé etans(d)
Mod de utilizare
Spalati-vd temeinic pe maini cu apd potabild si sépun inainte
de aatinge protectia si sanul. Stergeti mainile cu un prosop
curat sau un prosop de hartie de unicé folosinta.
Curatati sanul si zona adiacentd cu o carpd umeda.
Nu folositi sdpun sau alcool, care pot usca pielea
si cauza fisuri la nivelul mameloanelor.
Umeziti protectiile cu apa, acest lucru le va ajuta
sd se lipeascd mai usor de piele (a se vedea figura 1).
\mpmgetl varful in afara aproape complet si prindeti
aripioarele protectiei (a se vedea figura 2).
Puneti protectia central peste mamelon (a se vedea
f\gura 3). Sectiunea deschisa trebuie sd fie orientata
spre nasul bebe\usulu\ in timpul alaptarii
Alegerea marimii corecte a protectiei pentru mameloane
Pentru alegerea mérimii corecte a protectiei pentru
mameloane, trebuie sd se {in cont atat de mamé,
cat si de bebelus.
Pentru mama:
| Protectia trebuie s fie confortabild si sa nu ciupeasca.
Pentru un sugar néscut prematur:
| Atunci cand prind protectia, buzele sugarului trebuie

sd poatd ajunge la baza plata a protectiei, lipita de sén

Variante de produs
Disponibil in 3 marimi: S/16mm, M/20mm sau L/24mm.

Material protectie pentru mameloane: Silicon
Material cutie de depozitare: Polipropilend (PP)
Eliminare: Conform reglementarilor locale
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I Ambalajul contine produse
destinate sa vina in contact
cu produse alimentare.

Respecta cerintele de bazd ale
Directivei Consiliului 93/42/CEE
din 14 iunie 1993 privind
dispozitivele medicale.

~ Pastrati produsul departe
\ de lumina soarelui.
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Contact™ dojciaci klobucik
Poutzitie
Contact dojciaci klobucik od spolonosti Medela je urceny
na zakrytie a ochranu bradaviek matiek pri dojceni.
Indikéacie
Contact dojciaci klobuéik je urceny na pouZitie v pripadoch,
ked méd matka ploché, vpadnuté alebo citlivé bradavky,
alebo trpi bolestami bradaviek. MdZe sa taktieZ pouzivat,
ked mé dieta problémy s uchopenim bradavky (napr. ak
mé netypick( techniku sania), ked dieta mlieko nesaje
dobre, alebo pre nedonosené deti, ktoré na prsniku
takmer okamZite zaspia.
Kontraindikacie
Nie st zname Ziadne kontraindikacie.
Délezité bezpecnostné upozornenia
Pred pouzitim si precitajte vSetky pokyny na pouZivanie
Vyrobok pouzivajte vylucne na urceny cel podia popisu
v tychto pokynoch na pouZitie.
V pripade pouZitia viac ako jednou matkou bez nalezitého
vyCistenia mdze dojst k ohrozemu zdravia a pripadnej
kriZovej kontaminécii
| Pouzwa]te len origindlne prisluenstvo od spolo¢nosti
Medela.
NepouZzivajte, ak je balenie pred prvym pouZitim otvorené
alebo poskodené.
| Pred kaZdym pouZitim vykonajte kontrolu. Pri prvyjch
prejavoch poskodenia alebo opotrebovania vyrobok
zlikvidujte
Obal a sucast\ vyrobku nenechavajte nikdy bez dozoru.
Uchovévajte ich mimo dosahu deti.
| Ak sa vyskytnti problémy alebo bolest, poradte
sa s odbornikom na laktdciu alebo lekarom.
TIETO POKYNY NA POUZIVANIE SI UCHOVAJTE
Cistenie
Délezité
| Na Cistenie pouZivajte vyluéne pitndi vodu.
| Pred prvym pouzitim klobicik a tlozny box o€istite.
I Po kazdom pouziti okamzite umyte vSetky Casti.
| Nasledujtce pokyny na Cistenie st vSeobecné pokyny.
Predp\sy a usmernenia pre vasu Krajinu poskytne predajca
spolocnosti Medela alebo ich néjdete na nadej internetovej
stranke (www. medela.com).
Pred prvym pouzitim a raz denne
| Klobugik a tloZny box o€istite, ako je opisané v ¢asti
,Po kazdom pouZiti”
| Klobtgik a loZny box dezinfikujte, ako je opisané
v Casti ,Dezinfekcia”.
Po kazdom pouziti
Jednotlivé Casti opldchnite studenou vodou (asi 20 °C).
Ndsledne ich umyte v dostatoénom mnoZstve teplej
mydlovej vody (priblizne 30 °C). PouZite komeréne
dostupny Iekuty prlpravok na umyvanie, podla moznosti
bez umeljch voni a farbiv. Casti opldchnite studenou
vodou (asi 20 °C)
Osuste Cistou utierkou alebo nechajte uschnit
na Cistej utierke.
Pripadne ¢asti umyte v umyvacke riadu. Umiestnite ich
do hornej zasuvky alebo do ¢asti na pﬂbor Pouzivajte
komercne dostupny prostriedok na umyvanie riadu.

Dezinfekcia

Vyrobok ogistite, ako je opisané v Easti , Cistenie*
Casti ponorte do vody a varte pat minit.

Alebo pouZite vrecka QuickClean do mikrovinnej riry
v stilade s pokynmi

Osuste Cistou utierkou alebo nechajte uschnut

na Cistej utierke.

Skladovanie

Cisty kontaktny klobucik uchovavajte v ¢istom dloznom
boxe, ak je dostupny. Pripadne uloZte kontaktny klobucik
do ¢istého skladovacieho vrecka alebo do Cistych priestorov.
Je dolezité, aby vSetka zvyskova vihkost uschla.
Neuchovavajte vo vzduchotesnej nadobe/vrecku.
Névod na pouiitie
| Pred ipuld y a prsnikmi
si dokladne umyte ruky pitnou vodou a mydlom
Ruky si osuste Cistou utierkou alebo jednorazovou
papierovou utierkou.
Prsniky a okolité ¢asti utrite vinkou handrickou. NepouZivajte
mydlo ani alkohol. M6Zu vysusit pokozku a spdsobit
popraskanie bradaviek.
Na zlep3enie prilnavosti k pokozke navihéite klobucik
vodou (pozrite obrazok 1).
Spicku zatlacte takmer na opa&nd stranu a uchopte
kridelkd klobti¢ika (pozrite obrdzok 2)
Umiestnite klobacik do stredu na bradavku (pozrite
obrézok 3). Otvorena ¢ast mé smerovat k nosu dietata
pocas dojcenia.
Vyber sprévnej velkosti kontaktného klobtcika
Pri volbe spravnej velkosti klobucika treba vziat do Gvahy
matku aj dieta
Pre matku:
| Klobtgik by mal priliehat pohodine a nemal by tlacit.
V pripade predéasne narodenych deti:
I Dieta musi byt schopné uchopit klobuéik perami tak,
aby dosiahlo aZ po dvorec bradavky.

Varianty vyrobku
Dostupné v 3 velkostiach: S/16 mm, M/20 mm alebo L/24 mm.

Materidl kontaktného klobu¢ika: silikén
Material dlozného boxu: polypropylén (PP)
Likvidécia: v stlade s miestnymi nariadeniami
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||H Balenie obsahuje vyrobky,

Stilad so zakladnymi pozZiadavkami
smernice Rady 93/42/EHS zo

14. juna 1993 o zdravotnickych
pomockach.

ktoré mdzu prichadzat
do styku s potravinami.

N
>/T< Zariadenie je potrebné chranit
/.\\ pred priamym sineénym svetlom.
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S¢itnik za bradavico Contact™

Predvidena uporaba

Scitniki za bradavice Medela Contact so namenjeni
za pokrivanje in zas¢ito bradavic dojecih mater.

Indikacije
Stitniki Contact so indicirani za uporabo, ko ima mati ploske
ali vdrte bradavice, bolece bradavice ali trpi zaradi bolecih
bradavic. Uporabljajo se lahko tudi, kadar otrok ne more
zgrabiti bradavice (netipicna tehnika sesanja), ko ne dobiva
dovolj mleka ali pri nedonosenckih, ki ob prsih takoj zaspijo.

Kontraindikacije
Ni znanih kontraindikacij.
Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo preberite celotna navodila
Izdelek lahko uporabljate le v predvidene namene, opisane
v teh navodilih za uporabo.
Ce izdelek uporablja ve¢ oseb brez ustreznega ¢iscenja
oz. razkuzevanja, lahko to pomeni nevarnost za zdravie
in povzrogi navzkrizno kontaminacijo.
Uporabljajte samo orlgma\no dadatno opremo Medela.
Izdelka ne uporabljajte, ¢e je embalaza pred prvo uporabo
odprta ali poskodovana
Izdelek preglejte pred vsako uporabo. Ob prvih znakih
poskodb ali pomanjkljivosti ga zavrzite.
EmbalaZo in sestavne dele imejte vedno pod nadzorom.
Hranite izven dosega otrok
Ce se pri uporabi pojavijo tezave ali bolecina, se posvetujte
s svetovalcem za dojenje ali zdravnikom.
SHRANITE TA NAVODILA ZA UPORABO
Ciscenje
Pomembno
| Za Cidcenje uporabljajte samo pitno vodo.
Pred prvo uporabo §¢itnik in $katlo za shranjevanje
ustrezno pripravite.
Takoj po uporabi o€istite vse dele.
Spodaj so navedena splo$na navodila za ¢iscenje. V zvezi
s predpisi in smernicami za posamezno drZavo se obrnite
na zastopnika druzbe Medela ali obis¢ite nase spletno
mesto (www.medela.com).
Pred prvo uporabo in enkrat na dan
I Scitnik in $katlo za shranjevanje ocistite, kot je opisano
v razdelku »Po vsaki uporabi«.
| Seitnik in $katlo za shranjevanje razkuZite, kot je opisano
v razdelku »RazkuZevanje«.
Po vsaki uporabi
Dele sperite s hladno vodo (priblizno 20 °C). Dele oCistite
z obilo mlacne blage milnice (priblizno 30 °C). Uporabite
obicajno praino sredstvo, ki ne vsebuje umetnih didav
in barvil. Dele sperite s hladno vodo (priblizno 20 °C).
Obrigite pripomocek s €isto krpo ali pustite, da se na
ljej posusi.
Dele lahko Cistite tudi v pomivalnem stroju. Postavite jih na
zgornje stojalo ali v kosarico za pribor. Uporabite obicajen
detergent za strojno pomivanje.

RazkuZevanje

Ocistite izdelek, kot je opisano v razdelku »Ciscenje«.
Dele potopite v vodo in jih prekuhavajte pet minut.

Lahko tudi uporabite vre¢ko Quick Clean za mikrovalovno
pecico v skladu z navodili.

Obrigite pripomocek s €isto krpo ali pustite, da se na

njej posusi.

Shranjevanje
0ciscen $¢itnik shranite v ¢isto Skatlo za shranjevanje,
Ce jo imate. Ce nimate Skatle, shranite $¢itnik v Cisto
vrecko za shranjevanje ali na ¢isto mesto. Pomembno je.
da se vsi ostanki vlage posusijo. Pripomocka ne shranjujte
v neprodusno zaprti posodi/vrecki
Uporaba pripomocka
Pred uporabo $¢itnika in dotikanjem prsi si temeljito operite
roke z milom in tekoco vodo. Obrisite jih s sveZo brisato
ali papirnato brisacko za enkratno uporabo.
Umijte prsi in okolico prsi z viazno krpo. Ne uporab\ jajte
rm\a ali alkohola, ki lahko izsusi kozo in povzro¢i
razpokane bradavice.
NavlaZite §¢itnik z vodo, saj to pomaga, da se prilepi
na koo (glej sliko 1).
Pritisnite na konico, da se vdre in primite krilca $Citnika
(slika 2).
Postavite $Citnik s sredino nad bradavico (glej sliko 3)
Med hranjenjem mora biti odprtina obrnjena v smeri
dojenckovega nosa.
Izbira pravilne velikosti §¢itnika za bradavico
Pri izbiri prave velikosti §Citnika za bradavico je potrebno
upostevati mamo in dojencka.
Pri,mami:
| Séitnik se mora prilegati udobno brez stiskanja.
Pri nedono$encku:
| Ko dojencek zagrabi §¢itnik, mora z ustnicami doseci vse
do krilc &¢itnika na dojki.

Razliice izdelka
Na voljo v 3 velikostih: $/16 mm, M/20 mm ali L/24 mm.

Material §¢itnika za bradavico: silikon

Material $katle za shranjevanje: polipropilen (PP)

Odstranjevanje: v skladu z lokalnimi predpisi
zdne 14. junija 1993

c € 0123 0 msdmmsklh pripomockih.
I EmbalaZa vsebuije izdelke,
namenjene za stik z zivili.

Skladnost z bistvenimi zahtevami
Direktive Sveta 93/42/EGS
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>/T< Pripomocek ne sme biti
/.\\ izpostavljen soncni svetlobi
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Contact™ geirvortuhlif

Tilztlud notkun
Medela Contact geirvértuhlifum er &tlad ad hylja og verja
geirvortur modur vid briostagjof.

Abendingar

Contact geirvoruhlifarnar eru atladar til notkunar pegar
madirin er med flatar eda innfallnar geirvortur, sarar
geirvortur eda pjaist af sarsauka i geirvortum. Einnig

er haegt ad nota per pegar barnio 4 erfitt med ad na tokum
4 geirvortunni (eins og 6venjuleg sogadferd), begar barnid

4 erfitt med ad drekka mjolkina eda fyrir fyrirbura sem sofna
nastum strax vid brjostio.

Frabendingar
Pbad eru engar pekktar frabendingar.
Mikilvagar upplysingar vardandi oryggi

Lestu allar leidbeiningarnar fyrir notkun

Voruna skal adeins nota fyrir tileetlada notkun eins

og henni er Iyst i pessum leidarvisi.

begar hlifin er notud af fleiri en einum einstaklingi

an videigandi hreinsunar & milli, kann ad koma upp

heilsufarsleg ahatta og krossmengun.

Notadu einungis upprunalega Medela aukahluti

Notadu ekki ef umbudirnar eru opnar eda skemmdar fyrir

fyrstu notkun.

Skodadu fyrir hverja notkun. Fleygja skal vid fyrstu merki

um skemmdir eda slit.

Aldrei skal skilja umbudir og ihluti eftir an eftirlits

Geymdu par sem bdrn nd ekki til.

Ef vart verour vid vandamal eda verki skaltu hafa samband

vio brjostagjafaradgjafa pinn eda lekni.

GEYMDU PESSA LEIDBEININGAHANDBOK
Hreinsun

Mikilvaegt

Adeins skal nota hreint drykkjarhzft vatn til hreinsunar,

Meohondladu geirvortuhlifina og geymslukassann & undan

fyrstu notkun

Hreinsadu alla hluti strax eftir notkun.

Hreinsunarleidbeiningarnar fyrir nedan eru almennar

leidbeiningar. Vegna reglugerda og vidmidunarregla

i hverju landi fyrir sig skaltu spyrja fulltria Medela

eda heimsakja vefsvadi okkar (www.medela.com).

Fyrir fyrstu nulkun og sidan einu sinni a dag

| "Hreinsadu geirvortuhlifina og geymslukassann eins og Iyst
er undir , Eftir hverja notkun®.

| Sétthreinsadu geirvrtuhlifina og geymslukassann eins
og lyst er undir ,Sétthreinsun®.

Eftir hverja notkun

Skoladu hlutina med koldu vatni (u.p.b. 20 °C). Hreinsadu

hlutina med miklu volgu sépuvatni (u.p.b. 30 °C). Notadu

upppvottalog sem hagt er ad fa i verslunum, helst

an gervwi\ms og -litar. Skoladu hlutina med koldu vatni

(u.p.b.

Einnig er hagt ad hreinsa hiutina i upppvottavélinni.
Settu pd i efstu grindina eda i hnifaparaskuffuna.
Notadu upppvottaldg sem hagt er ad fa i verslunum
Sétthreinsun

Hreinsadu voruna eins og Iyst er undir «Hreinsun».
Hylja skal hlutina med vatni og sj6da i fimm mindtur.

Eda nota Quick Clean-6rbylgjupoka i samraemi
vid leidbeiningarnar.

Geymsla
Settu hreina geirvértuhlifina f hreinan geymslukassann, ef
hann er til stadar. Einnig ma setja geirvortuhlifina f hreinan
geymslupoka eda hreint umhverfi. Mikilvaegt er ad allur raki
sem eftir er porni. Geymdu ekki { lofthéttu iléti/poka.
Notkunarleidbeiningar
pvodu hendurnar vandlega med hreinu vatni og sapu
4dur en pu snertir geirvortuhlifina og brjéstio.
burrkadu hendurnar med hreinu handklzedi eda
einnota pappirspurrku.
Pvodu brjostid og naleg sveedi med rokum kldt. Ekki nota
sapu eda alkohol. Slikt getur valdid pvi ad hadin porni
og sar myndist & geirvortunum.
Bleyttu geirvértuhlifina med vatni pvi ad pannig festist
hun betur vid hadina (sjd mynd 1).
Yttu broddinum nastum 6fugum Gt og haltu { veengi
geirvrtuhlifarinnar (sjd mynd 2)
Settu geirvortuhlifina yfir midja geirvortuna (sjd mynd 3).
Opni hiutinn & ad beinast i attina ad nefi barnsins
vio brjostagjof.
Val & réttri steerd geirvoruhlifar
Taka verdur tillit til baedi médur og barns vid val 4 réttri
steerd & geirvortuhlif,
Fyrir modurina:
| Hlifin & ad passa vel an pess ad kremja.
begar um fyrirbura er ad reda:
| Pegar barnid gripur um geirvortuhlifina verda varir pess
ad geta nad a0 snerta vortubauginn.

Mismunandi tegundir voru
Faanleg i 3 sterdum: S/16 mm, M/20 mm eda L/24 mm.
Efni geirvértuhlifar: Silikon

Efni geymsluhylkis: Pélyprépylen (PP)
Forgun: Samkvamt reglum & hverjum stad
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Fylgni vio naudsynlegar krofur
tilskipunar Evropuradsins
93/42/EBE fra 14. jini 1993
um lekningataeki

Il Umbudirnar innihalda vérur
sem eiga a0 komast i snertingu
vio matvali.

2
>/T< Geyma skal teekio
/.\\ fjarri solarljosi.

burrkaéu mei‘) hreinum kIt eda Iattu porna & hreinum kldt.

burrkadu med hreinum klit eda lattu porna & hreinum kldt.
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Haknaaku ana kopmnenuna Contact™

Hasnauenune
Haknaakw ana kopmnexua Contact or komnanuu Medela
npeaHa3HayeHsl fINA 3aljUThl COCKOB MaTepu vt NoMoLn
B KOPMNEHUM TPYAbIO.

TMokasaHua K NpUMEHeHMI0
Haknanku ona kopmnerua Contact ot komnasuu Medela
NOKasaHel ANA MCNONb30BAHMA, ECIN Y MATEPK NNOCKUE
WNN BTAHYTBIE COCKW, BOCNANEHHBIE COCKW WK €CNK OHA
UCNBITHIBAET 60NIE3HEHHbIE OLIYLIEHUA B COCKAX. Haknaaku
TaKXe MOXHO UCMI0Nb30BATb, EC/N Y peGeHKa NpooNemyl
€ 3aXBATOM FPYAM (HANPUMED, HETUNUYHBIA MEXaHW3M
COCAHUA TPYAM), ECAN PEBEHOK HE MOXET XOPOWO
BbICACHIBATL MOIOKO WK B CNYYae HEAOHOWEHHbBIX ‘]STS\;I‘
KOTOPbIE NPaKTUYECKM MrHOBEHHO 3aCHINAIOT HA FPyaM.

MpoTusonokasanua
MpoTuBONOKa3aHuii Her.

BaxHan 0 TeXHuKe ]
MONHOCTBLI0 NPOYTUTE MHCTPYKLUIO Nepefl Hayanom
MCNonNb30BaHNA
| Ncnonb3yiite npucnocobnenine To1bko No NpAMomMy

HaBHAUEHMUIO, ONUCAHHOMY B AAHHOI MHCTPYK LU,
| 11cnonb3aosanme HECKONLKMMU NIIbM 63 COOTBETCTBYHLL|eI

i MOXeT puck ana
3710DOBbA 1 BbI3BATH NEPEKPECTHOE MHAMLMPOBAHHE
Wcnonb3ayiiTe TonbKO OpUrMHanbHele akceccyaps Medela,
He ncnonbayiite nanenue, ecnn nepea nepebimM NpuMeHeHnem
€10 ynakosKka Gbina 0TKPLITa WM NOBPEXLEHA.

Mepes Kax abiM NPUMEHEHUEM TILaTENbHO 0CMaTpUBaIiTe
uanenue. Npu Nepsbix NPU3HaKax NoBPEXACHNA UK
U3HOCA U3AENME CAIEAYET yTUNMBMPOBAT.

He ocTaBnAiTe yNakoBKY M KOMIOHEHTH 3Aenna

6e3 npucmoTpa. beperute ot aeteit

B cnlyyae BO3HUKHOBEHWA NPOGAEM NN G0NEBbIX
OLYL|EHMil NPOKOHCYALTUPYATEC Y NEvaL|ero spaya uan
CneynannucTa no rpyaHoMy BCKapMauBaHmio.
COXPAHWTE [JAHHYIO NHCTPYKLIMK NO 3KCNAYATALAN

0O6pa6oTka

BaxHo!
LInA 04mCTKY MCMIONL3YITE MCKAIOUNTENBHO NUTLEBYI0 BOAY.
06paboTaiiTe HaknaaKy AnA KOPMAGHWUA U KOHTeltHep Ana
XpaHeHua Nepes NepBbLiM NCnoNb30BaHNEM.
Cpasy nocne UCcnob30BaHuA NPOMOITE BCE AeTaM.
Manee npenctasnexbl 06LMe UHCTPYKLMM N0 00paBOTKE.
VIHCTPYKLMM 1t NDaBUNA ANA OTAENBHBIX CTPAH MOXHO
yaHaTh y npeAcTaBuTeNs KoMnaHuy Medela uni Ha Hawem
Be6-caiite (www.medela.com).
Mepen nepsbIM UCNONL3OBAHUEM U Pa3 B ieHb
| QuncTnte HaKnaaky ANA KOPMAEHNA U KOHTERHED ANA
XpaHeHus, Kak onucaHo & pagaene «ocne Kaxaoro
UCNONL3I0BAHUAS.
| TMponesuHduunpyiiTe HaKNaaKy ANA KOPMAEHUA
W KOHTEIAHep ANA XpaHEHA, Kak ONUCaHO B pasaene
«[leanHdexuyna.
Mocne kaxaoro ucnonb3oBaHua
Mpomolite 8Ce AeTany xonoaHoi Boaoi (okono 20 °C).
QuucTUTE AETANM C UCNONb30BAHMEM GONBLIOTO
KOIMUecTBa Tennoi MulnbHOi Boasl (0kono 30 °C).
VicnonbayiiTe AOCTYNHbIE Ha PLIHKE XMAKHE Molowue
CPEACTBA, NPEANOUTUTENHO 083 UCKYCCTBEHHLIX
apomaru3artopos v kpacuteneii. Mpomoitte fetann
X0N0AHOI BOAO# (0k010 20 °C).
MpoTpUTE AETANM YNCTBIM NONOTEHLEM UM NOMECTHTE
WX Ha UMCTOE NONOTEHLIE ANA BLICKIXAHNA.
NleTanu 1aKxe MOXHO MbITb B NOCYAOMOGUHOI MalnHe.
Pa3mecTuTe ux Ha BepXHeit NoNKe WM B 0TANEHIN ANA
HOXe. Micnonb3yiiTe NOCTYNHEIE HA PhIHKE CPEACTBA ANA
MbITbA NOCYAbI.

NeanHdekuna
| QuncTnte usnenue, kak onucaxo 8 pasaene «06padoTkar.
3aneitte netan BOAOW U NPOKMNATUTE B TEUEHUE NATH MUHYT
| Wnuucnons3ayite nakeTsl ANA CTEPUIN3ALNN B
MUKpOBONHOBOK neyy Quick Clean cornacHo MHCTPYKLUMK.
MpOTPUTE NETANN YNCTHIM NONIOTEHLEM WY NOMECTUTE
WX Ha YACTOE NONOTEHLIE ANA BLICHIXAHNA

XpaHeHue
TOMECTUTE YHCTYI0 HAKNAAKY ANA KODMAEHNA B YNCTbIf
KUHTEMHEDEHR XPAHEHNA, €CNN OH B HANUUUW. B kauectse
aNbTepHATUBLI HAKNAAKY ANA XPAHEHWA MOXHO NOMECTUTL
B UMCTBI/i NAKET ANA XPAHEHNA NN B UNCTOE MecTO. OueHs
BaXHO, YTOGkI ETANM NONHOCTHIO BEICOXAN. He XpaHute
U37€Me B repMETUYHOM KOHTEIHEDE UK NaKeTe.
MopAnok peicTeui
TulatensbHo BLHIMOITE PYKW NUTLEBOI BOAOK C MELNOM NEpea
TeM, KaK NDUKOCHYThCA K HAKNaAKe ANA KOPMAGHNA U FDYAU.
Bb\TDMTE PYKKN YNCTBIM NONOTEHUEM NN 0AHOPA30BLIM
GyMaXxHbIM NONOTEHLEM
TpoTpuTe rpyab 1 apeony BNaXHOi TKaublo. M3beraitte
ueno. MbiNa un anKoroflb CPeacTs.
370 MOXET NPUBECTY K BLICYLUIVBAHMIO KOXI 1 NOABNEHMIO
TPELLIUH COCKOB.
CMouWTE HaKNaaKY ANA KOPMAEHWA BOAOH, 4TOOb 06NETUMTL
NPUKPENNEHNe HAKNAAKMN K KOXKe (CM. PUCYHOK 1).
BnasuTe KOHUMK BHYTPL M BOSLMUTECH 3@ KPbINbILKY
HaKNaaKu (CM. PUCYHOK 2)
lomecTuTe Haknaaky no UeHTpy noBepx cocka
(CM. prcyHOK 3). OTKPbITHIN y4acTOK BO BpEMA KODMAEHNA
ZIONXEH ObiTb HANPaBNeH K HOCY PEOEHKA
Bbi6Op NpasunbHOro pasmepa HakNaaku AnA KOPMAeHNA
BeiGupan npasunbHLIA pa3Mep HakNaakn AnA KOPMAEHNA,
HE0OX0AMMO NPUHUMATH BO BHUMAHUE KAK MaTh, Tak U AUTA
[Nna matepu
| Haknaaka gonxHa KoMdOpTHO NpUnerarh 6e3 cAaBMBaHNA.
[lnA HenoHOWeHHOro pe6enKa:
| Tpvn 3axsare Haknaaku ryoel pe6eHKa A0MKHb KacaTbCa

M1/10CKOT0 OCHOBAHUA HAKNALAKY, PUNErAI0IIEro K rpyan

BapuaHTel uafenusa
Mpencrasnexo 8 3 paamepax: S/16 mm, M/20 mm u L/24 mm.

Matepuan Haknaaku AnA KOPMAEHUA: CUAUKOH
Matepuan KoHTeiiHepa AnA xpakexua: nonunponunet (MMN)
YTUM3ALMA: B COOTBETCTBIN C MECTHBIMY 3aKOHAMM
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||H YnakosKka coAepxKuT Matepuansl,

C00TBETCTBUE OCHOBHLIM
Tpe6oBaHnAM [IMPeKTUBb
Cosera EC 93/42/EEC o1
14 wioHa 1993 1. B OTHOWEHUM
MEAMLUMHCKOr0o 060pYA0BaHMA.

NpeAHasHaueHHbIe AN1A KOHTAKTa
C NULYEBLIMU NPOAYKTAMY
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